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 هُدًى وَرحَْمةًَ لِلمُْحْسِنِينَ

 3 هیآ - لقمان سوره - میکر قرآن

  براى نيكوکاران رهنمود و رحمتى است،

a guidance and mercy for the good,  

Quran - Surah Luqman - Verse 3 

 

  الْمفُْلِحُونَ همُُ ئِكَوَأُولَ رَبِِّهمِْ مِنْ هُدًى عَلَى ئِكَأوُلَ

 5 هیآ - لقمان سوره - میکر قرآن

 .اینانند که از سوی پروردگارشان بر بلندای هدایتند، و اینانند که رستگارند

These are on a guidance from their Lord, and these are they who are successful 

Quran - Surah Luqman - Verse 5 

 

 أَلِيمٍ بِعَذَابٍ فَبَشِِّرْهُ يسَْمَعْهاَ كَأَنَِّ فِي أُذُنيَهِْ وَقرًْا  لمَْ كَأَنْ مسُْتَكْبرًِا ولََِّى آيَاتنَُا عَلَيهِْ تتُْلَى وإَِذَا

 7هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

نشنيده است، انگار در دو گوشش سنگينی است، پس او را به  چون آیات ما بر او خوانده شود متكبرانه روی برمی گرداند، گویی آنها را

 ده عذابی دردناک مژده

And when Our revelations are recited unto him he turneth away in pride as if he heard them not, as 

if there were a deafness in his ears. So give him tidings of a painful doom.. 

Quran - Surah Luqman - Verse 7 

 

 عَظِيمٌ لَظُلمٌْ الشِِّركَْ إِنَِّ نهِِ وَهُوَ يَعِظهُُ يَا بنَُيَِّ لَا تُشْركِْ باِللَِّهِ وَإِذْ قَالَ لُقمَْانُ لِابْ

 33هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

و )یاد کن( وقتی که لقمان در مقام پند و موعظه به فرزندش گفت: ای پسر عزیزم، هرگز شرک به خدا نياور که شرک بسيار ظلم 

 .بزرگی است

And when Luqman said to his son while he admonished him: O my son! do not associate aught with 

Allah; most surely polytheism is a grievous iniquity--. 

Quran - - Surah Luqman - Verse 13 

 الْمَصِيرُ وَفِصَالهُُ فِي عَاميَْنِ أَنِ اشْكُرْ لِي وَلِوَالِدَيْكَ إلَِيَِّ وَهْنٍ الْإِنسَْانَ بِواَلِدَيهِْ حَمَلَتهُْ أُمُِّهُ وَهنًْا عَلَى وَوَصَِّينَْا

 31هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن
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که چون بار حمل فرزند برداشته و تا مدّت دو سال  ما به هر انسانی سفارش کردیم که در حقّ پدر و ما در خود نيكی کن خصوص مادر

پدر و مادرت بجای آور، که  گرفته )هر روز( بر رنج و ناتوانيش افزوده است، )و فرمودیم که( شكر من و شكر که طفل را از شير باز

من خواهد بود بازگشت )خلق( به سوی . 

And We have enjoined man in respect of his parents-- his mother bears him with faintings upon 

faintings and his weaning takes two years-- saying: Be grateful to Me and to both your parents; to 

Me is the eventual coming. 

Quran - - Surah Luqman - Verse 14 

 

 

 مَنْ سَبيِلَ وَاتَِّبِعْ مَعرُْوفًا الدُِّنيَْا فِي وَصَاحِبْهمَُا تُطِعْهمَُا  بِهِ عِلمٌْ فلََا لَكَ ليَْسَ مَا بِي تُشْركَِ أَنْ جَاهَدَاكَ عَلَى وَإِنْ

 فَأُنَبِِّئُكمُْ بِماَ كُنْتمُْ تَعْمَلُونَ مَرجِْعُكمُْ إِلَيَِّ ثمَُِّ أَناَبَ إلَِيَِّ 

 35هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

دانی باطل است(، از ایشان اطاعت نداری )بلكه می و، تلاش کنند که تو چيزی را همتای من قرار دهی، که از آن آگاهیو هرگاه آن د

شت اند؛ سپس بازگسوی من آمده کنان بهای رفتار کن؛ و از راه کسانی پيروی کن که توبهدنيا به طرز شایسته مكن، ولی با آن دو، در

 .کنمکردید آگاه میعمل می شما را از آنچههمه شما به سوی من است و من 

And if they contend with you that you should associate with Me what you have no knowledge of, 

do not obey them, and keep company with them in this world kindly, and follow the way of him 

who turns to Me, then to Me is your return, then will I inform you of what you did— 

Quran - Surah Luqman - Verse 15 

 

 للَِّهَا إِنَِّ  صَخْرةٍَ أوَْ فِي السَِّمَاوَاتِ أوَْ فِي الْأَرْضِ يَأْتِ بِهاَ اللَِّهُ بُنَيَِّ إِنَِّهَا إِنْ تَكُ مِثْقَالَ حَبَِّةٍ مِنْ خَرْدلٍَ فَتَكُنْ فِي يَا

 خَبيِرٌ لطَِيفٌ

 31هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

ها یا زمين پنهان باشد همه را در )طبقات( آسمان خردلی در ميان سنگی یای فرزندم، خدا اعمال بد و خوب خلق را گر چه به مقدار ا

 .خدا توانا و آگاه است آورد، که)در محاسبه( می

‘O my son! Even if it should be the weight of a mustard seed, and [even though] it should be in a 

rock, or in the heavens, or in the earth, Allah will produce it. Indeed Allah is all-attentive, all-aware. 

Quran - Surah Luqman - Verse 16 

 

 الْأمُُورِ عزَْمِ مِنْ لِكَذَ إِنَِّ  أَصاَبَكَ مَاعَلَى الْمنُْكَرِ وَاصْبِرْ بنَُيَِّ أَقمِِ الصَِّلاَةَ وَأمُْرْ بِالْمَعْروُفِ وَانهَْ عَنِ يَا

 37هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

این کار از مردم نادان( هر آزار بينی صبر پيش گير، که این  ند عزیزم، نماز را به پا دار و امر به معروف و نهی از منكر کن و )برای فرز

  .ثابت )مردم بلند همّت( در امور عالم است ای از عزمنشانه

O my son! keep up prayer and enjoin the good and forbid the evil, and bear patiently that which 

befalls you; surely these acts require courage; 
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Quran - Surah Luqman - Verse 17 

 

 فَخُورٍ مُخْتَالٍ كُلَِّ يُحِبُِّ لَا اللَِّهَ إِنَِّ ولََا تُصَعِِّرْ خَدَِّكَ لِلنَِّاسِ ولََا تمَْشِ فيِ الْأَرْضِ مَرحًَا 

 31هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

تبختر قدم بر مدار، که خدا هرگز مردم متكبر خودستا را دوست  و هرگز به تكبّر و ناز از مردم )اهل نياز( رخ متاب و در زمين با غرور و

 .داردنمی

"And swell not thy cheek (for pride) at men, nor walk in insolence through the earth; for Allah 

loveth not any arrogant boaster. 

Quran - Surah Luqman - Verse 18 

 

 عَذاَبِ إلَِى يَدْعُوهمُْ الشَِّيْطَانُ كَانَ أَوَلَوْ نَا عَليَهِْ آبَاءَنَا وَجَدْ قيِلَ لَهمُُ اتَِّبِعُوا ماَ أَنْزلََ اللَِّهُ قاَلُوا بلَْ نَتَِّبِعُ مَا وإَِذَا

 السَِّعيِرِ

 13هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

پيروی نمی کنيم[ بلكه ما از آنچه پدرانمان را بر آن ] :و چون به آنان گویند: از آنچه خدا نازل کرده است، پيروی کنيد، می گویند

با این پيروی به عذاب فروزان  گذشتگان پيروی می کنند[ و هرچند که شيطان آنان را کنيم. آیا ]کورکورانه از یافته ایم، پيروی می

 .!دعوت کند؟

When they are told, ‘Follow what Allah has sent down,’ they say, ‘No, we will follow what we 

found our fathers following.’ What! Even if Satan be calling them to the punishment of the Blaze? 

Quran - Surah Luqman - Verse 21 

 

 الْأمُُورِ عَاقِبةَُ اللَِّهِ وَإلَِى  بِالْعُروَْةِ الْوثُْقَى يسُْلمِْ وجَْههَُ إِلَى اللَِّهِ وَهُوَ مُحْسِنٌ فَقَدِ استَْمسَْكَ وَمَنْ

 11هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

ترین رشته الهی چنگ زده است، و )بدانيد که( پایان محكم و هر کس روی تسليم و رضا به سوی خدا آرد و نكوکار باشد چنين کس به

 .کارها به سوی خداست

Whoever submits his whole self to Allah, and is a doer of good, has grasped indeed the most 

trustworthy hand-hold: and with Allah rests the End and Decision of (all) affairs. 

Quran - Surah Luqman - Verse 22 

 

 الصُِّدوُرِ بِذاَتِ عَلِيمٌ اللَِّهَ إِنَِّ فنَُنَبِِّئُهمُْ بمَِا عَمِلُوا  مَرجِْعُهمُْ إِليَنَْا كَفَرَ فَلَا يَحزُْنْكَ كفُْرُهُ  نْومََ

 13هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

وم اند )و نتایج شو ما آنها را از اعمالی که انجام داده و کسی که کافر شود، کفر او تو را غمگين نسازد؛ بازگشت همه آنان به سوی ماست

 .هاست آگاه استساخت؛ خداوند به آنچه درون سينه آن( آگاه خواهيم

And whoever disbelieves, let not his disbelief grieve you; to Us is their return, then will We inform 

them of what they did surely Allah is the Knower of what is in the breasts. 
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Quran - Surah Luqman - Verse 23 

 

 اللَِّهَ عزَِيزٌ حَكِيمٌ إِنَِّ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعةَُ أَبْحُرٍ مَا نَفِدَتْ كَلِمَاتُ اللَِّهِ  أَنَِّمَا فِي الْأَرْضِ مِنْ شَجَرةٍَ أَقْلاَمٌ وَالْبَحْرُ يَمُدُِّهُ وَلَوْ

 17هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

آید، سخنان خدا پایان نپذیرد. قطعاً خداست که  و اگر آن چه درخت در زمين است قلم باشد و دریا را هفت دریاى دیگر به یارى

 ناپذیر حكيم استشكست

If all the trees on the earth were pens, and the sea replenished with seven more seas [were ink], the 

words of Allah would not be spent. Indeed Allah is all-mighty, all-wise. 

Quran - Surah Luqman - Verse 27 

 

 بَصيِرٌ سَميِعٌ اللَِّهَ إِنَِّ مَا خَلْقُكُمْ وَلاَ بَعْثُكمُْ إِلَِّا كَنَفْسٍ واَحِدَةٍ 

 11هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

 .یک تن واحد نيست، که همانا خدا شنوا و بيناست جز مثلخلقت و بعثت همه شما 

Your creation and your resurrection are not but as of a single soul. Indeed Allah is all-hearing, all-

seeing. 

Quran - Surah Luqman - Verse 28 

 

 يُِّ الْكَبيِرُالْعَلِ هُوَ اللَِّهَ وَأَنَِّ الْبَاطِلُ دوُنهِِ مِنْ يَدْعُونَ مَا وَأَنَِّ الْحَقُِّ هُوَ اللَِّهَ بِأَنَِّ لِكَذَ

 33هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

 !خوانند باطل است، و خداوند بلند مقام و بزرگ مرتبه استاینها همه دليل بر آن است که خداوند حقّ است، و آنچه غير از او می

This is because Allah is the Truth, and that which they call upon besides Him is the falsehood, and 

that Allah is the High, the Great. 

Quran - Surah Luqman - Verse 30 

 

لَِّا يَجْحَدُ بآِيَاتنَِا إِ ومََا فَلَمَِّا نَجَِّاهمُْ إلَِى الْبَرِِّ فمَِنْهمُْ مُقْتَصِدٌ  دَعَواُ اللَِّهَ مُخْلِصِينَ لهَُ الدِِّينَغَشيَِهمُْ مَوْجٌ كَالظُِّلَلِ  وإَِذَا

 كُلُِّ ختََِّارٍ كَفُورٍ

 31هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

حال خدا را با عقيده پاک و اخلاص کامل در دین  و هرگاه که )دریا طوفانی شود و( موجی مانند کوهها آنها را فرو گيرد در آن

آیات ما  کفر شتابند( و نجاتشان رساند بعضی بر سبيل قصد )طاعت و شكر خدا( باقی مانند )و بعضی به خوانند و چون باز به ساحلمی

 .کافر و ناسپاس است ن کس که غدّار و عهد شكن وکند جز آرا انكار نمی

When waves cover them like awnings; they invoke Allah, putting exclusive faith in Him. But when 

He delivers them towards land, [only] some of them remain unswerving. No one will impugn Our 

signs except an ungrateful traitor. 

Quran - Surah Luqman - Verse 32 
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إِنَِّ وَعْدَ اللَِّهِ  وَالِدٌ عَنْ وَلَدِهِ وَلاَ مَوْلُودٌ هُوَ جاَزٍ عَنْ واَلِدِهِ شيَْئًا  أَيُِّهاَ النَِّاسُ اتَِّقُوا رَبَِّكمُْ وَاخْشَوْا يَومًْا لَا يَجْزِي يَا

 كُلُِّ ختََِّارٍ كَفُورٍولََا يَغُرَِّنَِّكمُْ باِللَِّهِ الْغَروُرُ الدُِّنْيَا الْحيَاَةُ تَغُرَِّنَِّكمُُ فلََا حَقٌِّ 

 33هیآ – لقمان سوره - میکر قرآن

عذاب دوزخ را[ از فرزندش دفع نمی کند، و نه هيچ  ای مردم! از پروردگارتان پروا کنيد، و بترسيد از روزی که هيچ پدری چيزی ]از

مبادا شيطان  نفریبد، و عذاب[ پدر خویش است. بی تردید وعده خدا حق است، پس زندگی دنيا شما را] فرزندی دفع کننده چيزی از

 .شما را به ]کرم و رحمت[ خدا مغرور کند

O mankind! do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can avail 

aught for his son, nor a son avail aught for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not 

then this present life deceive you, nor let the chief Deceiver deceive you about Allah. 

Quran - Surah Luqman - Verse 33 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


